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Cmamkeguu JLIL~

IHTEPIIPETAIIAA MOTUBY «CMEPTbB-BIIPO/KEHH»
B ITOE3IAX TOMACA CTEPH3A EJIIOTA

In this article the ritual motives have been identified, interpreted and classified
in the poems by Tomas Sterns Eliot «The Waste Landy and «The Hollow Meny.

Mera 1i€i cTaTTi — i1IeHTU(IKYBaTH PUTYyalIbHI MOTHBH Yy TBOpax Eniora mepiofay momryky
[1], iHTepmpeTyBaTH X y HOBOMY KOHTEKCTI, a TaKOXK Kiacu(ikyBaTH 3a PyHKI[IOHAIBHUMH 03-
HaKaMH.

Jj1st MOCATHEHHS MOCTABJICHOT METH HAIIOTO JI0CIIIPKEHHSI KOPUCHUMH CTAJIA pOOOTH, TIPH-
CBsUEHI aHAJ3y 00pa3HOi cMCTEMHU Ta oeTHYHO1 (popmu TBOpiB Esiora 3 omHOYacHUM aHaJi-
30M Hioro Teopii moe3ii. Lle monorpadii . Binesamcona, I. Cwmita, I1. Cnoan, M. Topmenen, P.
Byma, JI. Makcsemna, H. Tima, [[x. Ksan-Teppi, I. E. lonkic, uncnenni nyomikamnii C. JI. Tla-
BIMYKO Ta iH. HeoOXiaHOo 3a3HaunTH, 1110 TIepeKIaan noe3id Exiora 3 mepeaMoBoio Ta MPUMIT-
kamu C. JI. [TaBnu4ko € 0COOIMBO IIIHHUMU 7151 YKPaiHCBKOTO JIITEpaTypO3HABCTBA.

VY mpumitkax g0 moemu «besmminna 3emis» Emior mucas: «He numie 3aronoBok, ane i
3a/lyM Ta 3Ha4Ha YaCTHHA CUMBOJIIKU Oynu 3armo3udeHi 3 KHuru mic J[xeci JI. Becton npo cBsi-
tuit [paans «Bix puryany mo pomany» (KemOpimk, 1920). Be3yMOBHO, s IMPO BASYHUEN Mic
Becrom, 11 KHUTa TPOSCHUTH BaXKKi MICIIsS IOEMH Kpallle, aHDK MOi IPUMITKH; 1 51 pEKOMEH/YIO
il mpounTaru (OKpiM iHTEpECY, AKUH BOHA BUKJIMKAE cama 1o co01) THM, XTO BBaXKae, M0 PO3y-
MiHHS [T0E€MH BapTe 3ycuiib. € 11e ofHa poOoTa 3 aHTPOMOJIOTi], AKIH 5 TeX 3aBIsAUYI0, 1 sKa
TMOOKO BIUTMHYJIA Ha HAIlle IMOKOJIIHHS, S Malo Ha yBa3i «30JI0Ty TUIKY». S| BUKOpUCTaB J1Ba
tomu: AnoHic, Atic, Ocipic. KoxeH, XT0 3HaHOMHI 3 IIMMHU TIPAISIMH, JIETKO BITI3HAE B TIOEMi
YiTK1 HOCHJIAHHS Ha pUTyas pofatouocti» [2, 50]. Haitbinpim BaxiimBuM y kuusi [x. Becton s
Eniora Oys10 Te, 10 cKazaHHs 1po cBaThit [paans 06’ eanano aexinbka Midis. Ll cuntes o-
3BOJIMB CTBOPHUTH IIEHTpalIbHY cuctemy metadop [3, 119]. Ix. Becton noBoamia, 1o cCMHUCII Jie-
TeH/IM PO CBATHI [ paasib CKOHIIEHTPOBaHO B 00pasi Kopons-Pubanku i noscHroBasa ioro yepes
KaJICHJapH1 pUTyaJId pOCIMHHOCTI Ta poArouocTi. BoHa HarosomryBanga Ha BaXJIMBOCTI KaJieH-
JTAPHUX PUTYAJIIB «GIK (paKTOPy €BOJIOIIT pemiriiHoi cBiomocTi» [3, 119]. [To3a cymHiBOM, KOH-
crarye Jlx. BinbsaMcon, 111 Midu MaroTh npodaHHe 3HAYEHHS, 1110 YMOXKJIUBIIOE 1X MMO€HAHHS
B MEXax OJHI€T JIereH 1M Ta PaKTUIHO 3aCBiUy€ T€ IEPMAaHEHTHE, 110 BIIACTUBE JIFOACHKIH MPH-
pofi, Ta Te, IO MOBTOPIOETHCS B IHAUBIIyalbHOMY J0CBiAl. EmioT 3ano3uymB 3 mparti JIx. JIxk.
®pesepa «3or0ta rinka» («Golden Boughy, 1923) kanennapauii puTyabHUl MOTUB «CMEPTh-
BIJIPOIKEHHSI», KU Mi3HIIIE BIH NIMOOKO NepeocMuciuB y noemax «besmnigna zemis» 1 «llo-
pokHi Jroau». Lleit MoTuB HaOyB 3HaYeHHS aBTOIHTEPaKIIii, TOOTO 3a HOTO JTOMTOMOTOI0 MOYKHA
BCTAHOBUTH MIKTEKCTOBI 3B’SI3KH B CHCTEMI aBTOPCHKOr0 MeTaTekcTy. HeoOxinHo 3ayBakuTH,
10 MidororeMa «CMepPTh-BIIPOIKEHHSD» € PE30HAHCHOIO Y TBOPUYOCTI MOETA, SIKHI CBOTO Yacy
AKTHBHO IIKABUBCSI SIK aHTUYHUMH, TaK 1 Cy4YaCHUMH €BPONEHCHKUMH (P1I0COPCHKUMHU TEO-
pisIMH Ta €30TEPUKOIO.

VY noemi «be3mniaHa 3eMis» EnioT moeTu4Ho peanisye KajleHAapHUN pUTyal «CMepTh-Bij-
PODKEHHSY, SIK MPaBUIIO, Yepe3 MioJIoreMHu, siki TeHETUYHO MOXOASTh BiJ puTyanem. Hacam-

" KaHauaar GiNTONIOriYHMX HAYK, TOUEHT KaQeapyu POMaHO-TEPMAHCEKUX MOB XMEIbHULLKOIO HAIIOHAIBHOTO YHi-
BEPCUTETY
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nepes] MpoaHalli3yeMO €130/ BOPOXKOU, SKUH MICTUTh BaXKJIMBY JJIs IEKOAYBAHHS IMIATEKCTY
puryanemy. Manam Co30CTpic, BOPOXKKA 3 TPELBKO-ETUIIETCHKUM 1M sIM, PO3IIOBi/Ia€ HEBU/IU-
MOMY Tepoto Horo oo 1o kaprax Tapo. Kapra repost — 3arn6nmii y Mopi GiHIKIHCHKHAI MOPSIK
®nedac — «the drowned Phoenician Sailor». CMepTts y Bofi — 11e Midoaorema «CMepTi-BiIpo-
KEHHsD. BOHa perpomyKy€eThCst y TEKCTI il BIUTMBOM Ti€l YaCTUHU «30JI0TOT T'UIKW», 1€ TIpoa-
HaJII30BaHO KaJICHJApHI PUTyalH, MOB’S3aHl 3 IUKIIYHUM YMHPAHHSM Ta HapOJKECHHIM
noraHcbkux OoriB. Cepesn HUX — Mi¢) Ipo cMepTHOro Oora AJIoHica, SIKUH /U1 TPeKiB OyB CUM-
BOJIOM BiYHOI IIUKJIIYHOCTI MPUPOH. 3T1AHO 3 OJEKCAHIPINCHKUM KYJIBTOM AJIOHICa, HOT0 CTa-
TYy10 KuJiaiau B Mope. Lleit putyan cumMBoIIi3yBaB MOBEpHEHHs 00Ta B IapCTBO MEPTBUX, HABECH1
BiH 3HOBY MOBEPTABCS Ha 3€MIIIO, IO B S3MYHUKIB ACOIIIOBATIOCS 13 POMIOYICTIO 3eMIli Ta J0-
cratkoM y ponuHi. IIpore Emiot, iMmitikyroun ApeBHE puUTyanbHE TIHCTBO, HA/A€ HOTO 3MICTY
MPOTHIICKHOT €MOIIIITHOT TOHATBHOCTI. 3rajaiiMo nepimmid psaok moemu — April is the cruelest
month <...>[4, 37] (KBiTeHb — Hai>KopcTOKiNi Micslb). [loBepHEHHS IpyHTaM pOIIOUOCTI
MEIIKaHIII Oe3IUTiTHOT 3eMJTi He CIIPUIMAIOTh K PaJiCHy Ta OYiKyBaHy HOBHHY, IM MEJIIIIA ii
Oe3ILTiTHICTh, — CaMe B TAKOMY KOHTEKCTI MPOYUTYETHCS MEPITHil PAIOK moeMu. EmioT, BUKo-
PHUCTOBYIOUHM KaJIeHAApHI PUTYaJl POAIOYOCTI Ta JOCTATKY, HAIIOBHIOE X 1HIIMM 3HAUYEHHSM,
BIZIMIHHUM BiJ] TIEpIIO/DKEpENia, X0ua B KOMEHTapsX Bijcuiae came 10 Hboro [4, 50]. [Toniona
repeopieHTallisl BAKOPUCTAHHS PUTYay POIIOYOCTI XapakTepHa s yciel moemu. [IposBisi-
€TbCS BOHA 1 y 3arajbHOMY CTaBJICHHI JI0 BOJM fK J0 KUBMWIbHOI Bosoru. Jx. Becron, BBa-
YKAFOYH BOAY JPEBHIM CHMBOJIOM JKUTTS 1 Y SI3UUHUKIB, 1 Y XpUCTHSH, 3ayBakKyBaJia, IO «BCE
YKUTTS 3apOIUAIIOCS y BOM» [S; 6]. 3a XpUCTUSHCHKUM 00PSIOM, SIK B1JIOMO, 3aHYPEHHSI Y BOIY
CUMBOII3y€ XpelieHHs. Tak, Hanpuknaj, y «Ilocnanni cB. Anocrona [1aBna 10 puMIiIstH» roBo-
PUTBCS TIPO T€, IO BCI XPEIIEH] 3’ €JHAIOTHCS 3 XPUCTOM Y CMEPTI JIIsl TOTO, 00 BOCKPECHYTH.
Midema Anonica 6nu3bka 10 o6pasy Kopons-Pubanku, amxe B miosorii pubda — 11e cuMBOI
KHTTH, IJI0AI040CTI. Bimomo, 110 B peniriiiHiil giTeparypi cepeaHix BikiB puba cHMBOIIi3yBaja
XpelieHHs (3a acoIiamiero 3 BoAow) ado sk camoro Xpucra. biuspkoro € i ppoiiIucTchka iH-
TepIpeTarliss puou y CHOBUAIHHSX: TI€ 3aBXK/IU TIOTIOBHEHHS CiM’1 UM OIOIKETY.

I'eneanorito o0pa3y dnedaca, 0THOTO 13 LEHTPATBHUX MIEPCOHAXKIB TBOPY, MO>)KHA BUBECTH
13 panHbOi TBOpUOCTi ExioTa, 110 3acBimuye 00pa3Hy aBTOIHTEPTEKCTYAIbHICTD. 3raaiiMo Xo4a
0 IIpydpoka, sxuii TOHE, MPOKUIAFOUNCH BiJl CBOiX (haHTa3iid, TOHE B XKHUTTI 1 3 BIIPa30I0 10
KUTTA [7, 222-223]. [IpoTe, SKIIO NPOBECTH MapajIelib 13 HACTYTHUM TPAaHCINIAHTOBAaHUM Psifl-
KOM, TTPOTOTEKCTOM sIKOTO € perutika @epaunanna i3 «bypi» Lllekcmipa: «Those are pearls that
were his eyes» («/le Oynmu o4i — TaM mepiu HUHI» ), TO OYEBUIHOIO CTae€ 00pa3Ha aMOiBaJICHT-
HicTb. Ajpke y lllekcnipa @epanHaH] He JHIIe BUKUB MiCIsl CTpaIIHoi Oypi, a it 3HaHIIIOB CBOIO
10008 Ha ocTpoBi [Ipocnepo. ['eporo x OGe3mtiqHOT 3eMini He0OX1THO MPUUHATH CMEPTh BiJl
BOJIU JJIS1 TOTO, 1100 MOMEPTH AJIsE BCHOTO TPIXOBHOTO 1 BOCKPECHYTH JUISI HOBOTO KUTTS. A 4
6e3rpimHoro? CMepTh reposi, TOeTHYHO peasizoBaHa B Enmiora, mo36asieHa Ha Oe3rTiiHii 3eMITi
CBOTO BUCOKOTO CMUCITY — Bijipo/ukeHHs. OToToskHeHHsT Drebaca 3 00roM poarodoCTi BUSBIISE
JYMKY TIPO T€, 110 CMEPTH — 1€ IPUPOIHUIN MPOIIEC OpraHigyHol npupo/u i He Oinbie. e He Bia-
POKEHHS 10 ICTUHHOTO XKUTTA (3MUTTA 3 O0KECTBEHHUM abCOJIFOTOM) 1 HaBiTh HE MEPETBO-
PEHHSI B HILIO ((IPUTOPLIHS THITY»), a «BLAPOIKEHH-B-cMepTh». [IpoananizyemMo gpparMeHT, ae
Emot aktyanisye midonoremy «cMepTh-BiAPOIKEHHsD» 00Ta pOIF0YOCTI 13 BAKOPUCTAHHAM 010-
JTHOT CHMBOITIKH:

What are the roots that clutch, what branches grow

Out of this stony rubbish? Son of man,

You cannot say, or guess, for you know only

A heap of broken images, where the sun beats,

And the dead tree gives no shelter, the cricket no relief,

And the dry stone no sound of water. Only
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There is shadow under this red rock,

(Come in under the shadow of this red rock),

And I will show you something different from either

Your shadow at morning striding behind you

Or your shadow at evening rising to meet you,

I will show you fear in a handful of dust [2, 38].

o To 32 KOpiHb MPOIOBOYETHCS, 110 TO 32 TaTy33s POCTe

Ha myctupi kam’ssaucromy? O CHHY JIIOICHKHUH,

He moxxem MmoBuTH, Hi Iepen0aunTy. Tu 3HAETT TUTBKH

Kyny po36utux o6pasis, e COHIIE MAIUTh,

Jle MepTBe AepeBo TiHI HE J1a€, aHi IBIPKYH —

MOJIETIIEHHS,

Jle xamMiHb BUCOXJIUH, /1€ HE A3I0PUUTH Bofa. JIuim

[TpocTsirimacs TiHb i CKEJICI0 YePBOHOKO

(CxoBaiicst y TIM 3aTiHKY ITiJT CKEJICI0 YEPBOHOIO)

I 51 TOG1 Take MOCH MOKAXY, Hi KpareiabKh HE CXOKE

Ha tinp TBOIO, 1110 BpaHii Oirae ciigioM TBOIM,

AHI Ha TiHb, III0 BBEYEPI CTPIYAETHCS 3 TOOOIO.

51 mokaxxy To01 cam ax y *MeHi nopoxy [8, 71].

VY npoMy (parmMeHTi cioBa «rootsy» (kopiHHs) Ta «branches» (Tiyuist) cuMBOII3yI0TH Oora
POIIIOYOCTI, SIKUW B KOHTEKCT1 aHAJII30BaHOTO TBOPY HE 37IaTHH Hi IIIOCh CKa3aTH (say), Hl MHC-
auTu (guess), TOOTO pallioHaJbHE Ta IHTYITHBHE CaMOII3HAHHS Ta CBITOCIIPUHHATTS HoMy He
BiacTUBi. EcXaTonoriyauii CMUCI HApaTHBY aKTyalli3y€eThCs alOKIINTHYHUME 00pa3aMu, 110
ix Emiot 3amo3uuuB i3 kaurn Exkiiesiscra (ski B epekiaagax GakTUIHO BUIAIa0Th). O0pasu
«dead tree» («mepTBe nepeBo») 1 «crickety («IBIpKyH») € CHMBOJIaMH KiHLS CBITY Ta CMEpTI
JFONTMHY, TIOKJIMKaHI 3MyCUTH MEIIIKaHIIIB Oe31uTiqHol 3emuti 3ragaru bora 10 Toro, sk CBiT ca-
MO3HUIIUTECS. Y IIOCTOMY Ta CbOMOMY PSIIKY IIbOI'O YPUBKY ITOET YBOAUTH JBA XPUCTHSHCHKUX
CHUMBOJIH, SIKI PO3KPUBAIOTH BiIHOCHHU bora Ta monuHu B cydyacHoMy cBiTi. CI0BO «water»,
NepeKyIaieHe K «I3I0pYaHHs», B IbOMY MIATEKCT] IMILTIKYe MOTHB XpereHHs. «Rock» (ckemst)
— TPAJULIIHHUI CUMBOJI XPUCTUSHCHKOI LIEPKBH, AKa B IbOMY TEKCTI Ma€e 4YepBOHE 3a0apBIIECHHS,
Konip KpoBi momuparouoro bora. ¥ [lepmomy ITocnanni cB. Anoctona [Tasna no kopunTtsH (10,
4) Boja i ckenst HE MOXKYTh BHKIIIo9aTh oxHe omHoro: «And did all drink the same spiritual
drink: for they drank of that spiritual Rock that followed them: and that Rock was Crist» («60
MIWJIN 3 TyXOBHOT'O I'PSAYIIOr0 KaMeHs; KaMiHb ke OyB XpHcTocy). YsaBieHHs npo bora Ouiblie
HE € «0e3MocepeHIM MepeKUBAHHIM JIFOIUHIY», BOHO ITyHKTUPHE y CB1IOMOCTI MEIIKAHIIIB Oe3-
T HOT 3eMutl. Y T’ SATi YaCTHHI TBOPY 11€ MMPOTUCTABJICHHS] CHMBOJIIB CTaHE O1JIbIII BUPA3HUM,
MepepoCTalou Y HaB’ A3IMBUH pedpeH:

Here is no water but only rock

Rock and no water and the sandy road

The road winding above among the mountains

Which are mountains of rock without water [4, 47].

Hewma TyT Bosu, TUIBKHU CKeJIs TOJIICIHBKA,

Ckens Oe3BOJIHA M MMil[aHA CTEKHHA,

[Ilo BUCOKO B’€ThCSl HA BEPXOTIp’sl.

I'opu ckensicti, ckeni 6e3BoHi [8, 80].

B ananizoBanoMy emnizofii 00T He J1a€ po3pajiu, TiHb BiJ] CKell He MOXe 3pOOUTH MyKYy MEH-
11010. bo MOpiBHSHO 31 CKeero, JIFOANHA — JIUILE IPUTOPIIHA MITy. MenikaHil 6e311iAH01 3eMJTl
BTpATUJIM Oora B co01, IEPETBOPUIINCS Ha TIIIHHY IUI0Th. [IpoTe mronuHa MeHIe nepeiMaeTbes
cmepTio bora, enune, 1110 XBUITIOE i — 11€ YCBIAOMIIEHHSI BIACHOT CMEPTI.
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[Toema «ITopoxHi JTr0aM» HATIEKUTH 10 HAMBAXKYOro y (inocoPCchbKO-MOSTUYHOMY IUIaH1
Nepiofly — «Iepiofy MOIIyKY». 3 YChOTO MOSTUYHOT0 cia Ky Eniora 1eit TBip BUPI3HIETHCS He-
XapaKTepHOIO IS MOeTa MPOCTOTOI0 CTHIIIO Ta TOPIBHAHO HE3HAYHOIO KUTBKICTIO TEKCTOBUX
TPAHCIUIAHTAHTIB. 3 OISy Ha L€ JUIsl HAC I[IKaBOIO HAacaMIIepe]] € MapaTeKCTyalbHICTh, SKa
MPOSIBISIETECS Y CEMAHTHYHUX 3B'SI3KaX MIXK 3arojIOBKOM, emirpadom Ta ycim tekctom. [Ipoa-
HaJII3yeMO IeH THUIT MIXKTEKCTOBUX 3B’ SI3KIB Y 3raflaHOMy TBOPI JIeTajlbHillIe. YK€ y HOro Ha3Bl
MOKHA BUSIBUTH CBO€pIIAHE JITEpaTypHE MOHTYBAHHS, [PKEPEJIOM SIKOTO € JIBa Pi3HI IPOTOT-
exctu. Cam EnmioT 313HaBaBcs, 110 3ar0JIOBOK CBOTO TBOPY BiH CKOMITOHYBAB 13 HA3BU pOMaHy VY.
Moppica «The Hollow Land» ta moemu P. Kimumiara «The Broken Meny (Hac 1ikaBisTh opuri-
HaJIbHI Ha3BU TBOPIB, TOMY MEPEKJIa] MU HE MPOMOHYEMO). Y Pe3ylbTaTi TaKkoi IHTEPTEKCTY-
aJbHO-IHTEJICKTYyJIbHOT TPU 3 PELMIIEHTOM Y MIATEKCTI IMIUNIKYETHCS MPOPOYHUA MOTHUB
0e3HaI1ITHOTO Ta MAPHOTO ICHYBaHHS «IIOPOXKHIX JIFOAEH», 1110 O€3IIIbHO OIYKalTh y MycTeml
BJacHOi 6e31yxoBHOCTI. TekcTy moemu nepenye nBa enirpagu: Mistah Kurts — he dead (Micta
Kypu — Bin ymep) ta A penny for the Old Guy (LLeninr mist ctaporo 'ast), siki HaJarOTh 3HAYHO
HIMPIIOTO CMUCIY SIK 3ar0JIOBKY TBOPY, TaK 1 CAMOMY TEKCTY, BIJICHJIAIOUN PELHUITIEHTA JI0 00-
pa3iB IyXOBHO CITYCTOIICHHUX JIIOACH, 10 HE MOXKYTh OCATHYTH CEHC BiacHOro OyTTs. besme-
peYHO, TeKCTU-acoriatu (emirpadu SK CEMaHTHYHI HOCIi MPOTOTEKCTY), MO 1X PEIHUITIEHT
MIEPEOCMUCIIIOE Y MIITEKCTI HOBOTO TBOPY, 30arauyoTh MOeMy AOAATKOBUMHU IMILTIHUTHUMU
cmuciamu. Micta Kypi — repoii pomany Jx. Korpana «Cepre Mopoky» («Heart of Darkness»).
[IporoTekcTom 11i€l uTaTH 63 aTpuoyIIil € peruTiKa CTaporo CIyru-Herpa, SKHUi, TOB1IOMIISTFOUN
IIPO CMEPTh CBOT'O TOCIOAPSI, HEMOB IIJICYMOBY€ O€3CIIaBHUIM Ta MAapHUIN JKUTTEBUH LIUIAX JIFO-
TUHY 3 BeTukuMuy amoOimisimu («hollow shamy). IIpotoTexkcTom npyroro emnirpada € aHrmichbKui
¢donbkiop. Llurary, o peui, Tex 6e3 arpudyii, «A penny for the Old Guy» («Ileninr ans cra-
poro I'asi») EnioT 3amo3u4mB 13 MicHi, IKY BUKOHYIOTh MEIIKaHIll aHIIHChKUX MICT y JI€Hb CBAT-
kyBaHHs «IlopoxoBoi 3MoBu». [l ajekBaTHOI iHTepHpeTanii LbOr0 IHTEKCTY y HOBOMY
KOHTEKCT1 He0OX1HO BIATHUCS A0 ICTOPUYHOT peTpocnekTuBu. I'ait dokc — TepopucT-HeBaaxa,
sxoro 5 nuctonana 1905 p. modiist cxonuia 3a MUTh JI0 OPraHi30BaHOTO HUM BUOYXy OymiBii
[TapiamenTy, 3BIBIIIM ITIM CAaMHUM HaHiBeIlb OaratofeHHy miarotoBky. Lllopoky 5 nucromnana By-
JUIIMU aHTIIACBKUX MICT BOJIOYATH COJIOM stH1 ortynana dokca, 1100 y KiHIll pUTyabHOI X011
ix cmanmuty. [{poro AHS JITH TPOCITH CUMBOJITYHY MIJIOCTHHIO 13 ciioBamH: «A penny for the Old
Guy». OTxe, emirpadu 10 MOEMHU € OJJHOYACHO 1 MApaTEKCTyaIbHUMH (BCTAHOBIIIOIOTH acoIlia-
TUBHUU 3B 30K MK TEKCTOM MOEMH Ta MPOTOTEKCTaMU emirpadib), 1 METaTEKCTyalbHUMU
(311HCHIOETHCS] KOMEHTYI0UE MIOCUIIAHHS Ha IX MPOTOTEKCTH) BKJIOYEHHAMU. Buctynatoun y da-
KYJIBTaTUBHIN MO3ULIi{ TBOPY, BOHH, TUM HE MEHIIIE, [IOBHOIO MIpPOIO BIJIMBAIOTh HA JAEKOAYBaHHS
IMIUTIIUTHUX CMUCTIIB TBOPY. Y pe3ylbTari Takoi IHTePTEKCTYalbHO-1HTEIEKTyalbHOI IPU 3 pe-
LUIIEHTOM SICKPABO MPOSIBIIAETHCS 00pa3Ha Koresisi, IMILTIKY€EThCS TPOPOUUil MOTHUB Oe3HaTiii-
HOTO Ta MapHOTO ICHYBAaHHS «IIOPOXKHIX JIFONEH», 1110 6€3UUIbHO OyKaloTh y MyCTeli BIacHOI
0e31yxoBHOCTI. Benbmu TouHO 03HauUB moniOHU cTaH mroacTBa C. AOpaMOBHUY: «epo3is ay-
XOBHO-KYJIBTYPHHUX LIHHOCTEH B €MOXYy OAHOOIYHOI Opi€HTallii Ha caMi JIMIIE pe3yabTaTH Ha-
YKOBO-TeXHIYHOI peBooIii <...>« [9, 3]. Sk cunpHa MO3UIlisl TBOPY, BOHU MTOBHOIO MipOIO
BILJIMBAIOTh Ha JACKOYBAHHS IMIUTIIUTHUX CMUCIIIB TBOPY. 3a3HAYEHY M1apaTeKCTyalbHICTh y L1H
noesii KiacuiKyeMo K apXeTUITHUM THUII IHTepakLii. BaxuinBuii aTpulyT pUTyanbHUX IIHCTB
Enior He BUITaIKOBO YBOAMTH Y EPIINX PSAAKAX TBOPY:

We are the hollow men

We are the stuffed men [2, 56].

Mu nronu mopoXHi,

Crnycromreni monu [8, 86].

€ yci nmiacraBu BBakatu npaodpazom meradop «hollow men» (mopoxHi siroan) ta «stuffed
men» (COJIOMOIO HaIXaHi) — COJIOM’sIHI MacKH SI3UYHUKIB, 110 iX BUKOPUCTOBYBAJIH I11]] 4ac pH-
TyaJbHUX TAHI[IB Ta 1HIIUX MICTHYHUX JTIHACTB 3 METO 3a100puTH 6oris [10, 164].
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V 3akmouniii, V yactuni EnioT yBomuTh e 0HY JOCHTB HECIIOiBaHy puTyanemy. MueTscs
PO pUTYaJbHI TaHI, SKI TPAJAULIHHO BUKOHYBAJINCS KOJIOM. PelUmieHTy MPOTOHYETHCS PO3-
Mi3HATH 10 puTyalieMy y napadpasi «nursery rhymes» — «IuTsd0ro Bipiia». Taka cTHiIbOBa
KOTe3isl IEMOHCTPY€E FOJIOBHUM MPUHIUI TOETUKU ENlioTa — «110€1HaHHS HEMO€EAHYBAaHOTO»:

Here we go round the prickly pear

Prickly pear prickly pear

Here we go round the prickly pear

At five o‘clock in the morning [4, 58].

OOTaHITIOIMO KaKTyC KOJIOM

KakTyc KooM KakTyc KOJIoM

OOTaHIFOIIMO KaKTyC KOJIOM

O m’sTiii ronuHI paHKy [8, 88].

[I{o10 MpOTOTEKCTY AAHOTO 1HTEKCTY, TO HUM € BijjoMa nuTsva nicenbka «Here We Go
Round the Mulberry Bush». ¥V minrekcti moemu 3a3navuena napadpasza BUKOHY€E CMHCIIOIOPO/I-
JKYBJIbHY, XapaKTepOJIOTI4HY Ta akcioynoriuny (yHkiiii. Okpemo CitiJi BUAUIUTA MOTUBHY (DyHK-
110, TOOTO JIKepesio i YMHHUK CTBOPEHHS HACKPI3HOTO TEKCTOBOTO eneMeHTy. «Prickly pear»
(omyHIis ) — BUJI KaKkTyca 3 iCTIBHUMH TPpyIIONONIOHUMY Tutonamu. Ha Hamny 1ymMKy, aBTop, yBO-
JISTIM 1€l 00pa3 y KOHTEKCT AUTSUOTO BIpIla, IMILUTIKYE TEMY «BIIPOHKEHHSI TTicis cMepTi». Opi-
€HTYIOUKMCh Ha MOTHB BiIpompkeHHst, [. CMiT 3p00UB 1iKaBe OTOTOKHEHHS KaKTyCa 3 «abCOIOTHO
¢damigauM obpazom» («image purely phallic»), ockiabku caMe BiH € CHMBOJIOM POJIFOYOCTI.
YTouHneHHs yacy 1boro aiiicTBa «at five o’clock in the morning» («o m’sATiif TOAWHI paHKY»)
3HOBY aKTyaJli3ye€ MOTHUB BIJIPOPKEHHS, A€ Ha 1110 Ha KUTTS. Sk Biomo 3 bibii, Xpucroc Bock-
pec Ha CBITaHKY, a caMe O I siTiii ronuHi. PutyanbHi cBiTaHkoBi TaHIi Ha [TacXy CUMBOII3YIOTh
MUKTIYHICT OyTTS, a OT)Ke, BIYHUN MPOIIEC «CMEPTI-BipoKeHH». OKpiM TOTO, B 1MOE3ii BiJI-
OyBaeThCs IMITaLlis TaBHBOTO puTyairy «Maypole dance», konu nepuoro TpaBHs B AHIUIT TaH-
LIOIOTh HABKOJIO 03700JIEHOTO KBITaMH CTOBIIA (TpaBHEBE AepeBo). [ €eHE3UC bOro pUTyaIbHOrO
NIACTBA «CBATKYBAHHS TPaBHA» CATa€ 1mie 100 paHHBOTO cepenHboBiuus. . CMiT posrisiaae
3a3HadeHy napadpasy K peMiHICHEeHIIiI0 puTyanabHol micHi «Here we go gathering nuts in May
<...> At five o’clock in the morning <...>«: miJ 9ac I[bOTO PUTYaTy CEIISTHU MMapyBaJUCs, 110
CUMBOJTI3yBaJIO MaiiOyTHIM OaraTuit ypoxkaii [10, 358]. Ha ocHOBI mpoBeeHOTO aHaITi3y MOXHA
3poOUTH TOTNEepeIHiil BUCHOBOK: pUTyaJleMH Y KOHTEKCTI 3a3Ha4eHO] 1oe3ii BUKOHYIOTh (DyHK-
110 1pOHIi. ¥ HOBOMY KOHTEKCTI BOHU MOPOKYIOTh OHTOJIOITYHO HE BJIACTHBI iM IMIUIILIUTHI
CMUCITH, TOOTO JIPEBHE JIHCTBO MPHU IIbOMY CIIPUHMAETHCS SIK (hapc, ajpKe rnepeadadae iHIMN pe-
3yabTat. | Ha miATBEpHKEHHS HaBEAEMO OCTaHHIO CTPOQy IIbOTO TBOPY:

This is the way the world ends

This is the way the world ends

This is the way the world ends

Not with a bang but a whimper [2, 59].

CBIT KIHUA€ETHCS came Tak

CBIT KIHUA€ETHCS came Tak

He BuOyxomM, a BummanusM [8, 89].

[Tepeocmuciroun mMidosioreMy «CMEpTh-BiIPOIKEHHS» Y BIIACHOMY METaTeKcTi, EmioT Buc-
TyIa€ y poji Ipopoka (MaEMO Ha yBas3i alloKaJIiNTHYHY KapTUHY B OCTaHHi# cTpodi moe3ii «Ilo-
poxHi roan»). [IpoananizoBaHi puTyaieMH y KOHTEKCTax TBOPIB EnioTa BUKOHYIOTH 1pOHIYHY
¢GyHKLIi0. XyTO)KHBO NEPEOCMUCIIOIYH iX, EnioT 3amepedye mepBUHHE 3HAYEHHS I[HOTO
JiiicTBa, BUCTyNaOuM y poii mpopoka. Ha Oe3rmiiHiil 3eMii HOpOoXKHI JIIOAU HE MOXKYTh OyTH
KUBUMH y OyKBaJIbHOMY 3Ha4€HHI IIbOTO CJIOBA, OCKIJIBKU BTPATWIIM BIAUYTTS MEXI MiX J10-
OpoM i 3710M, TaK camo, sK 1 Bipy B bora.
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VY npoueci iHTepHpeTarii «4y>oro ciioBay y Tekctax Emiora Mu Aifuuim 10 Takux BH-
CHOBKIB, III0 BUKOPUCTAHHS PUTYyaJIeM Yy TaK 3BaHUU «I1€piojl MOUTYKY» € aOCOIIOTHO YCBIIOM-
JIEHUM Ta XyJI0’KHbO BUIIPABJaHUM 3aCO00M ITOETUYHOI'O MOJIEJIIOBAaHH: KapTUHHU CBITY Emiora.
Oxpim TOro, BiH Ma€ mOOKe HaykoBe MATpyHTs. Putyanemu EnioT yBoauTh y TEKCT TBOPIB 32
JIOTIOMOTO10 airo3iii Ta mapadpas. [Jpkepenamu nux Gopm IHTEPTEKCTYAIBHOCTI € aHITIHCHKHIA
(dhonbkitop (cBiaTkyBaHHs «IlopoxoBoi 3MoBM» Ta muTsva micenbka «Here We Go Round the Mul-
berry Bush»). Ix Mosxna knacugikysatu sk apxaiuni. Jlo jiTepaTypHUX HaleKHTh 3ar0JOBOK
noe3ii «The Hollow Meny, yrBopenwii i3 Ha3B pomany Y. Moppica ta moemu P. Kiminra. Bera-
HOBJICHO, IO Y KO)KHOMY 13 O3HAUEHHUX BHUIIAIKIB IHTEKCT 3aBXKIU «IIEPETATYE» XapaKTEpHI s
HBOTO Y KOHTEKCT1 IPOTOTEKCTY KOHOTAIIil y HOBUI TeKCT. CaMe TOMY €HEprisl «4y>KOro CJI0Bay
y IHTEPTEKCTI MOCHITIOETHCS, IO CIIPHUSE TIOPOKCHHIO HOBUX IMILTIIUTHUX CMHCIIB. 3 OISy
Ha 11e, MOXKeMO BUIUTATH Psij QyHKIIIH, 1K1 BAKOHYIOTh aHAT130BaH1 IHTEKCTH y TBOpi. [lepmr 3a
BCe — 11e cmpykmypomsipra (00 TEKCTOTBIpHA), CMUCTIONOPOOIHCYBANbHA TA MOMUBHA QYHKYII.
3a mormomororo putyaneM Emior akryasizye MOTUB «CMEPTh-BIAPOKEHHS», IKAH y OTO TBO-
pax TpaHC(OPMYETbCA Y MOTHB «CMEPTh-y-KHUTT1». Y I[bOMY BUIAJKy MOKHa FTOBOPUTH IPO
axcionoziuny Ta ipoHiuny ¢hynkyii BAKOPUCTAHHS aHATI30BAHUX PUTYyaJIeM, aJKe Y KOHTEKCTax
TBOPIB aBTOP X MEPEOCMHUCITIOE 3 TOUHICTIO 10 HaBMaku. CIOIM MOXKEMO 3apaxyBaTy aneiayiliny
¢@yHKYito, OCKITLKH TBOPH PO3paxoBaHi came Ha epyoBaHoro perumienTa. Croau K BiTHOCUMO
i cuenanvrno-mHemoHiuKy @ynxyito — GyHKIIIO BIII3HABAHHS Ta 37UBYBaHHs. ElliOT KOy€ TEKCT,
TICHO MEPEIUTITAal0uH IMIUTIIUTHO Ta EKCIUTIIMTHO BUPAKEH1 CMHUCIH THM CaAMUM IIPOTPAMYE pe-
IUITIEHTA Ha 1HTEPIPETAIlil0, TOMY CJIiJl TOBOPUTHU U TIPO mpancgopmayitiny Ta inmepnpema-
Yiluny ¢yHKkyii BUKOPUCTAHUX IHTEKCTIB. PYHKyis eenepanizayii mependayae MOCHICHHS
3aKJIJICHOTO B IHTEKCTAaX CMUCITY. KyibmypHo-cemiomuyna ¢hynKkyis ONSATAE B TOMY, 1110 32 J10-
MTOMOTO00 (POPM THTEPTEKCTYaTbHOCTI ENOT MOBi1OMIISIE TPO CBOT KYJIBTYPHO-CEMIOTHYHI yTIO-
no0aHHS, 30KpeMa By3bKocCIHellianizoBaHy jiteparypy. Lli ¢opmu € onHuUM 13 YMHHHKIB
aBTOPCHKOTO caMOBHpakeHHs. OCKUIbKHU EOT 3a TOIOMOT0I0 «9y>KOTO CIIOBa» BCTYTIAE y JTia-
JIOT 13 CBOIMM IONIEPETHUKAMHU, TO OUEBUIAHOIO € KOMYHIKAMUGHA (yHKYis aBTOPCHKOTO METaT-
excry. llono muny inmepaxyii, To ii MoxHa kinacudikyBatu sik oonocmynenegy: T' — T, ne T!
— 1€ IPOTOTEKCT (CIOAM BiIHOCMMO HAyKOBI Ipaili 3 aHTPOTIOJIOTIi, XyA0)KHI TBOPH Ta aHTIIIH-
cekuil onbkiop), a T — inTeprekcT Emiora. Putyanemu y TBopax aBTopoM rpadidyHo HE Map-
KYIOTbCS, 110 YCKJIAJHIOE 1XHIO 17IeHTU(IKAIIIO Ta, BIANOBIAHO, IHTEPIPETALII0 PELUTIEHTOM.
oo «be3miigHo1 3eMi1i», TO AKEPEIO 3al03MUEHHS PUTyaJIeM YaCTKOBO BKAa3aHO y IMPUMIT-
Kax J10 IO€MH, TOMY aTpUOYIIiF0 MO’KHA BU3HAYUTH SIK HETIOBHY.

KomenTap

1. - «Ilepion 3anepeueHHs» — 30ipKu moesii «IIpydpok Ta iHmi cnocrepexenus» («Pruf-
rock and Other Observations», 1917), «5 Bac npoury» («Ara Vos Prec», 1919), Brepiie omy6-
nikoani B CIIIA y 1920 p. sk «Bipmi» («Poemsy);

- «nepiof momykKy» — noemu «besrmigna 3emis» («The Waste Landy», 1922) ta «ITopoxHi
monn» («The Hollow Meny, 1925);

- «Iepiof KaTomnu3My» — noemu «BemukoricHa cepenay («Ash Wednesdayy, 1930), «Ho-
tupu kBapteTn» («Four Quartersy, 1935-1942), nuki BipiiiB «Apienby» («Ariel Poemsy), He3a-
kindeHi noemu «CyiHi AronicT» («Sweeneey Agonisty, 1926), «Kopionan» («Coriolany), npama
«Cxemst» («The Rock», 1934), «YousctBo B cobopi» («Murder in the Cathedral», 1935),
«Boz’ennanns cim’i» («The Family Reunion», 1939), «Beudipniii kokreinp» («The Cocktail
Party», 1950), «Ocobuctnii cexperap» («The Confidential Clerk», 1954) Ta «IIpucrapkysaruii
nepxasuuit aista» («The Elder Statesmany, 1959) [1, c. 16].
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